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Apsauginis lankstas (įjungta | išjungta)

Užrakto mygtukas

Blykstė

Fotoaparato objektyvas 

Fotoplokštelių apsauga

Laikmačio LED indikatorius

Sonarinis tolimatis

Popieriaus durelių mygtukas

Vaizdo ieškiklis, įspėjantis apie ekspoziciją:

 Ekspozicija – gera

 Per maža arba per didelė ekspozicija,  
 leidžiama fotografuoti 

 Objektas per arti, fotografavimas užblokuotas 

Baterijos įkrovimo lygio indikatorius   
(žr. „Įkrovimas“)

Fotoplokštelių skaičius

Prisijungta prie programėlės

Režimo mygtukas

 Paspauskite vieną kartą,  
 kad įjungtumėte laikmatį

 Paspauskite du kartus, kad  
 nustatytumėte dvigubą ekspoziciją

 Palaikykite nuspaudę, kad galėtumėte  
 koreguoti ekspozicijos vertę (EV)

Blykstės įjungimas | išjungimas

USB-C įkrovimo prievadas 

Nedega  → Kamera išjungta 

0  → Nėra fotoplokštelių

1-8  → Liko kadrai 

-   → Užtemdymo plokštelė yra viduje 

1   → Dvigubos ekspozicijos 1-a ekspozicija

2   → Dvigubos ekspozicijos 2-a ekspozicija

c  → Objektas per arti

"door" → Atidarytos fotoplokštelių apdorojimo   
      skyriaus durelės

"A“ → Jungiamasi prie programėlės

Fotoaparato funkcijos

Plokštelių skaitiklio ekranas
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Pradžia
1. Atidarykite „Polaroid Flip“ dėžutę ir patikrinkite, ar joje 

viskas, ko reikia:

• Fotoaparatas „Polaroid Flip“
• Greitojo pasirengimo darbui vadovas
• Fotoaparato perpetinis dirželis
• Saugos ir atitikties brošiūra

2. Įkraukite fotoaparatą
Siekiant užtikrinti saugų transportavimą, kamera „Polaroid 
Flip“ nebus visiškai įkrauta, kai ją gausite. Norint įkrauti 
fotoaparatą, jums reikės USB-C laido (nepridedamas 
prie fotoaparato). Tiesiog prijunkite vieną USB-C laido 
galą prie fotoaparato, o kitą – prie įkroviklio (5 V / 1 A). 
Nerekomenduojame įkrauti iš nešiojamo kompiuterio. 
Prijungus kamerą įkrovimui, ekrane mirksės baterijos 
piktograma. Piktograma išnyks, kai baterija bus visiškai 
įkrauta. Visiškai įkrauti fotoaparatą iš sieninio elektros lizdo 
užtrunka apie dvi valandas. Priklausomai nuo naudojimo, 
įkrovos turėtų pakakti 15 fotoplokštelių pakuotėms užpildyti 
nuotraukomis. 

3. Pritvirtinkite perpetinį dirželį

4. Pasirinkite momentinio spausdinimo fotoplokšteles
Šioje kameroje naudojamos „Polaroid i-Type“ 
(rekomenduojama) arba 600 tipo momentinės plokštelės.
 

Kaip padaryti pirmąją 
nuotrauką
1. Įjunkite „Polaroid Flip“ fotoaparatą
Atidarykite dangtelį, kad įjungtumėte fotoaparatą. Jei 
dangtelis jau atidarytas, paspauskite bet kurį mygtuką, 
kad įjungtumėte fotoaparatą. Ekrane bus rodoma, kiek liko 
nuotraukų. Išpakavus fotoaparatą, turėtų būti rodomas „0“, 
nes neįdėtos plokštelės. Nepamirškite išjungti fotoaparato, 
kai jo nenaudojate, uždarydami atlenkiamą dangtelį, kad 
tausotumėte bateriją. Bet kokiu atveju nenaudojamas 
fotoaparatas automatiškai išsijungs po 2 minučių. Jei tuo 
metu dangtelis buvo atidarytas, tiesiog paspauskite bet kurį 

mygtuką, kad vėl įjungtumėte fotoaparatą.

2. Įsitikinkite, kad jūsų fotoaparato programinė įranga yra 
atnaujinta
Iš „App Store“ ar „Play Store“ atsisiųskite į savo išmanųjį 
telefoną programėlę „Polaroid“. Atsisiuntę programėlę, 
atidarykite ją ir skiltyje „Fotoaparatai“ bakstelėkite „Flip“. 
Bakstelėkite „…“ piktogramą viršutiniame dešiniajame ekrano 
kampe, kad patikrintumėte, ar yra išleista nauja programinės 
įrangos versija. Jei versija išleista, paspauskite „atnaujinti 
dabar“, kad pradėtumėte naujinimą.  
Atnaujinimas gali užtrukti iki 2 minučių. Pasibaigus naujinimui, 
fotoaparatas bus paleistas iš naujo ir paruoštas fotografuoti.

3. Plokštelių pakuotės įdėjimas.
Nuspauskite plokštelių skyriaus durelių mygtuką ir 
patraukdami atidarykite dureles. Laikykite fotoplokštelę 
užtamsinimo plokštele puse į viršų. Pirmiausiai įstumkite 
plonąjį kasetės galą taip, kad liežuvėlis būtų nukreiptas į 
jus. Įstumkite kasetę iki galo, kol spragtelės. Nepašalinkite 
ištraukimo liežuvėlio, kad galėtumėte išimti tuščią plokštelių 
pakuotę.
Uždarykite fotoplokštelių dureles taip, kad pasigirstų 
spragtelėjimas. Bus išstumtas plėvele padengtas apsauginis 
ekranas. Netraukite plokštelių ekrano. Išimkite užtamsinimo 
plokštelę ir leiskite fotoplokštelių apsaugai vėl įsitraukti. 
Ši įtraukiama apsauga skirta apsaugoti nuotraukoms 
nuo šviesos pirmosiomis sekundėmis po jų išstūmimo. 
Norėdami pašalinti apsaugą, tiesiog švelniai ją pakelkite – ji 
automatiškai įsitrauks atgal į plokštelių plyšį. Jei užtamsinimo 
plokštelė neišstumiama, išimkite fotoplokštelių pakuotę ir 
įdėkite iš naujo. 
Kad fotoaparato ekrane būtų rodomas tikslus nuotraukų 
skaičius, visada išnaudokite fotoplokštelių pakuotę prieš 
įdėdami naują. Jei vis dėlto nuspręsite pakeisti pakuotę, 
žinokite, kad visas likusias fotoplokšteles paveiks šviesa ir jos 
bus nebetinkamos naudoti. 

4. Nukreipkite kamerą į fotografuojamą objektą.
Dabar galite daryti pirmąją nuotrauką.
Turite būti bent 40 cm atstumu nuo fotografuojamo objekto. 
Norėdami fiksuoti objektą, sulygiuokite akies padėtį su vaizdo 
ieškikliu ir pagal matomą vaizdą sukomponuokite kadrą. 
Žinokite, kad nuotraukoje nebus tiksliai tas pats vaizdas, 
kurį matote pro vaizdo ieškiklį. Fotografuodami objektus, 
esančius arčiau kaip 1,2 m (5,24 pėdos), kamerą pakreipkite 
truputį aukštyn ir į kairę. Galima sufokusuoti objektą, o tada 
iš naujo sukomponuoti kadrą. Kad tai atliktumėte, pusiau 
nuspauskite užrakto mygtuką ir užfiksuokite fokusavimą bei 
ekspoziciją. Sureguliuokite kompoziciją ir iki galo paspauskite 
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užrakto mygtuką, kad padarytumėte nuotrauką. Atsargiai – 
pirštais neuždenkite blykstės ir nuotraukos išstūmimo plyšio.

5. Nuspauskite užrakto mygtuką.
Nuotrauka bus išstumta pro kameros priekyje esantį plyšį. 
Pamatysite, kad nuotrauka uždengta plėvele, kuri apsaugo ją 
nuo šviesos. Netraukite fotoplokštelių apsaugos.
6. Išimkite nuotrauką.
Palaikykite nuotrauką su apsaugine plėvele maždaug 5 
sekundes. Atsargiai pakelkite apsauginę plėvelę, kad ji būtų 
vėl įtraukta į kamerą. Išimkite nuotrauką ir padėkite vaizdu 
į apačią, kad ji išryškėtų be šviesos poveikio. Ir nesvarbu, 
kas dainuojama toje dainoje – nekratykite nuotraukos! 
Kitoje fotoplokštelių pakuotės pusėje pasižiūrėkite tinkamą 
ryškėjimo laiką.

7. Išjunkite kamerą.
Uždarykite atlenkiamą dangtelį, kad išjungtumėte „Polaroid 
Flip“. 

Prisijungimas prie 
programėlės
Naudodamiesi „Polaroid FLIP“ fotoaparatu „Polaroid“ 
programėlėje galite atrakinti papildomas kūrybines 
priemones. Iš „Apple App Store“ ar „Google“ „Play“ 
parduotuvės atsisiųskite į savo mobilųjį telefoną programėlę 
„Polaroid“. Įjunkite „Bluetooth®“ belaidžio ryšio funkciją. 
Atidarykite programėlę ir palieskite meniu elementą „FLIP“. 
Bus rodomas pranešimas apie leidimą. Bakstelėkite „OK“ 
(gerai), kad patvirtintumėte. Jungiantis prie programėlės, 
fotoaparato skaitmeniniame ekrane bus rodoma „A“, po 
kurios eis taškas „.“, kuris bus rodomas tol, kol fotoaparatas 
bus atjungtas nuo programėlės. Prisijungimą atlieka 
programėlė telefone, dėl to nereikia suporuoti kameros su 
telefonu. Tai reiškia, kad telefono „Bluetooth®“ įrenginių 
sąraše neatsiras „Polaroid FLIP“ fotoaparatas. „Polaroid 
FLIP“ fotoaparatas visada paruoštas prisijungti prie 
mobiliosios programėlės.
„A“  → Fotoaparatas ieško mobiliosios programėlės.
„.“  → Fotoaparatas prijungtas prie mobiliosios 
programėlės.

Specialios ypatybės
„Polaroid FLIP“ fotoaparate įdiegtos kelios kūrybinės 
priemonės, kurias pasieksite nenaudodami programėlės.

Laikmatis
Nufotografuokite visus naudodami „Polaroid FLIP“ laikmatį. 
Vieną kartą paspauskite režimo mygtuką, kad užsidegtų 
laikmačio LED piktograma. Sufokusavę kadrą paspauskite 
užrakto mygtuką. Pradės mirksėti oranžinis indikatorius, 
rodantis laikmačio atskaitą. Iki nuotraukos fotografavimo 
bus likę 12 sekundės. Jei pakeisite sprendimą, galėsite 
anuliuoti laikmačio atskaitą nuspausdami užrakto mygtuką 
prieš atskaitos pabaigą arba tiesiog išjungdami kamerą. 
Norėdami išeiti iš laikmačio režimo, tiesiog dar kartą 
paspauskite režimo mygtuką.

Dviguba ekspozicija
Apjunkite du išlaikymus vienai nuotraukai naudodami 
dvigubo išlaikymo funkciją. Greitai du kartus paspauskite 
režimo mygtuką, kad įjungtumėte dvigubą ekspoziciją. 
Užsidegs dvigubos ekspozicijos LED piktograma. Plokštelių 
skaitiklio ekrane pradės mirksėti „1“. Tada padarykite 
pirmą ekspoziciją. Po to ekrane pradės mirksėti „2“ – tai 
reiškia, kad galite atlikti antrą ekspoziciją. Norėdami išeiti 
iš dvigubos ekspozicijos režimo, tiesiog dar kartą du kartus 
paspauskite režimo mygtuką.

Režimų apjungimas
Aktyvinant kiekvieną režimą, ekrane bus rodoma atitinkama 
piktograma. Galima apjungti kelis režimus vienu metu 
(pavyzdžiui, galima nustatyti dvigubą ekspoziciją su 
laikmačiu + EV kompensaciją + blykstę), tiesiog paspauskite 
atitinkamą spartųjį klavišą (vieną kartą paspauskite režimo 
mygtuką, kad įjungtumėte laikmatį, du kartus paspauskite 
režimo mygtuką, kad įjungtumėte dvigubą ekspoziciją, 
palaikykite nuspaudę režimo mygtuką, kad nustatytumėte 
EV kompensaciją, vieną kartą bakstelėkite blykstės mygtuką, 
kad įjungtumėte blykstę), šiuo atveju užsidegs visos 
piktogramos (išskyrus baterijos piktogramą, jei baterija 
įkrauta arba fotoaparatas neįjungtas).

Vaizdo analizė
„Polaroid FLIP“ turi vaizdo analizės funkciją, kuri apsaugo 
nuo per didelės bei per mažos ekspozicijos ir nesufokusuotų 
kadrų. Apie šias nepageidaujamas situacijas įspėja vaizdo 
ieškiklio viduje esanti raudona LED lemputė.
Veikiant vaizdo analizei ši LED lemputė degs skirtingai, 
priklausomai nuo aptiktos problemos. Ji įsijungs, kai 
fotoaparatas tiesiog įspės apie problemą, ir mirksės, kai 
fotoaparatas neleis fotografuoti.

LED lemputė nuolat dega, kai yra iki pusės nuspaustas 
užrakto mygtukas. Taip būna, kai fotoaparatas įspėja apie 
per didelę ekspoziciją (nuotrauka bus per šviesi) arba per 
mažą ekspoziciją (nuotrauka bus per tamsi). Apie kurią 
problemą įspėjama (per didelį ar per mažą šviesumą), galima 
sužinoti pažiūrėjus į ekrano piktogramas. 
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LED lemputė mirksi, kai yra iki pusės nuspaustas 
užrakto mygtukas. Taip būna, kai fotoaparatas nustato, 
kad pagrindinis objektas yra per arti (arčiau nei už 40 cm). 
Tokiu atveju fotografuoti neleidžiama siekiant išvengti 
nesufokusuoto vaizdo

Ekspozicijos indikatorius

  → EV piktograma + linija viršuje + vaizdo ieškiklio    
      LED lemputė. Per didelė ekspozicija   
     (įspėjimas, vis tiek galima padaryti nuotrauką)
  → EV piktograma + linija apačioje + vaizdo ieškiklio   
       LED lemputė. Per maža ekspozicija   
     (įspėjimas, vis tiek galima padaryti nuotrauką)
  → Vaizdo ieškiklio LED lemputė + „c“ ekrane (mirksi).  
     Per arti. Negalima padaryti nuotraukos.

Blykstės naudojimas
Bet kuriuo atveju, kai fotografuojate ne šviesoje, tiesioginėje 
saulės šviesoje, rekomenduojame naudoti blykstę, kad 
gautumėte geriausias „Polaroid“ nuotraukas. Dėl to pagal 
numatytąją sąranką visada nuspaudus užrakto mygtuką 
įjungiama blykstė. Galite išjungti numatytą blykstę, du 
kartus bakstelėdami blykstės mygtuką. Kai fotoaparatas 
paleidžiamas iš naujo, pagal numatytuosius nustatymus  
vėl įjungiama blykstė. 

   → Blykstė paruošta. 
   Blykstė visada įjungta, kol jos neišjungsite. 
   Jeigu išjungta, paspauskite mygtuką ir įjunkite.
  → Blykstė išjungta. Blykstė išjungta. 
      Paspauskite ir palaikykite <1 sekundės,
   kad išjungtumėte blykstę kitai nuotraukai. 
  → Blykstė įkraunama

Ekspozicijos vertės (EV) nustatymas
Režimo mygtuku taip pat galite reguliuoti „Polaroid FLIP“ 
ekspozicijos vertę. Paspauskite ir palaikykite režimo 
mygtuką, kad įjungtumėte EV režimą. EV piktograma 
(+/- piktograma) užsidegs kartu su maža linija plokštelių 
skaitiklio ekrane. Dar kartą paspauskite režimo mygtuką, 
kad galėtumėte pasirinkti vertę iš šviesesnės (+1/2 EV, linija 
rodoma plokštelių skaitiklio viršuje), neutralios (0 EV, linija 
rodoma plokštelių skaitiklio viduryje) arba tamsesnės (-1/2 
EV, linija rodoma plokštelių skaitiklio apačioje). Pasirinkę EV 
kompensacijos nustatymą, paspauskite ir palaikykite režimo 
mygtuką, kad patvirtintumėte nustatymą ir išeitumėte iš 
režimo. EV kompensacijos režimas taip pat automatiškai 
išjungiamas po 7 sekundžių.  Po to išsaugoma paskutinė 
pasirinkta EV kompensacijos vertė.

EV piktograma 

  → Nustatykite EV kompensacijos reikšmę,      
  kai ši piktograma mirksi

Paspauskite režimo mygtuką, kad perjungtumėte 3 būsenas:
  → EV piktograma + viršutinė linija → +0,5 EV
  → EV piktograma + vidurinė linija → 0 EV
  → EV piktograma + apatinė linija → -0,5 EV

Priverstinis išstūmimas
Ši funkcija leidžia išstumti nuotrauką be ekspozicijos, 
pavyzdžiui, po pirmosios ekspozicijos esant dvigubai 
ekspozicijai.
 Norėdami priverstinai išstumti nuotrauką, kai fotoaparatas 
uždarytas, laikykite nuspaudę režimo mygtuką ir, 
neatleisdami jo, atidarykite atlenkiamą dangtelį. Dar 
10 sek. laikykite nuspaudę režimo mygtuką, kad priverstinai 
išstumtumėte fotoplokštelę.

Patarimai, kaip padaryti 
puikias nuotraukas 
Darant momentines analogines nuotraukas apšvietimas yra 
geriausias draugas, dėl to rekomenduojame beveik visada 
naudoti blykstę. „Polaroid Flip“ blykstės apšvietimas siekia 
4,5 m, todėl, jeigu objektas yra toliau, nuotrauka su blykste 
gali būti per tamsi. 
Jeigu esate lauke ir fotografuojamas objektas yra už blykstės 
šviesos ribų, rekomenduojame ją išjungti. Tokiu būdu 
neleisite kameroje automatiškai sureguliuoti diafragmos, 
kad nesigautų nepakankama nuotraukos ekspozicija. 
Jeigu bus saulėta diena lauke, lai saulė bus šviesos šaltinis. 
Stovėkite taip, kad saulė šviestų jums į nugarą, nukreipkite 
kamerą į fotografuojamą objektą, kad ant jo nekristų šešėlis, 
ir galimai stabiliau laikykite kamerą.
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Įkrovimas
Antroji piktograma ekrano kairėje yra baterijos indikatorius, 
nurodantis „Polaroid FLIP“ baterijos būseną.

Akumuliatoriaus įkrovos lygio indikatorius

    → Mažai įkrauta

  → Kritiškai mažai įkrauta

Jeigu norite sužinoti daugiau apie baterijos įkrovą, įjungdami 
fotoaparatą (atidarydami dangtelį) nuspauskite blykstės 
mygtuką. Plokštelių skaitiklio ekrane bus rodomas baterijos 
įkrovimo lygis nuo 1 iki 9. Atleidus blykstės mygtuką, ekrane 
vėl rodomas plokštelių skaičius. 

1  → Baterija išsieikvojusi
2  → 20% įkrauta
3  → 30% įkrauta 
4 → 40% įkrauta
5  → 50% įkrauta
6  → 60% įkrauta 
7 → 70% įkrauta
8  → 80% įkrauta
9  → 90% įkrauta 

Norėdami įkrauti, prijunkite vieną USB-C laido galą 
prie fotoaparato, o kitą – prie įkroviklio (5V/1A). 
Nerekomenduojame įkrauti iš nešiojamo kompiuterio. 
Prijungus kamerą įkrovimui mirksės baterijos lygio LED 
(šviesos diodo) indikatorius. 

Valymas
Padarius „Polaroid“ nuotrauką, ji stumiama per du metalinius 
ritinėlius. Šioje vietoje ryškinimo pasta paskirstoma tarp 
neigiamo ir teigiamo nuotraukos komponentų. Jei šie 
ritinėliai nešvarūs, medžiaga pasiskirstys netolygiai ir ant 
išryškintos nuotraukos gali atsirasti nedidelių žymių.  
Kai fotoaparate nėra fotoplokštelių, ją išjunkite ir atidarykite 
fotoplokštelių skyriaus dureles. Ieškokite dviejų metalinių 
ritinėlių, esančius prie plokštelių išstūmimo plyšio. Ant 
ritinėlių uždėkite minkštą, drėgną šluostę. Sukdami juodą 
plastikinį ratuką pasukite ritinėlius. Ritinėliams judant, 
nuvalykite juos šluoste. Būkite atsargūs, kad šluostė 
neužstrigtų. Prieš naudodami fotoaparatą įsitikinkite, kad 
ritinėliai yra sausi. Rekomenduojame patikrinti ritinėlius 
kaskart keičiant fotoplokštelių pakuotę ir išvalyti juos kas 
2–3 pakuotes. 
Objektyvui valyti naudokite mikropluošto šluostę. Taip 
išvengsite įbrėžimų ir medžiagų dalelių, galinčių turėti įtakos 
nuotraukų kokybei.

Trikčių šalinimas
1. Iš „Polaroid FLIP“ fotoaparato neišstumiama nuotrauka 
arba užtamsinimo plokštelė.
Patikrinkite, ar kamera įkrauta. Jeigu neužtenka baterijos 
įkrovos, įkrovos lygio indikatorius mirksi raudona spalva. 
Tokiu atveju įkraukite kamerą ir bandykite iš naujo. Jeigu vis 
dar kyla problemų? Patikrinkite, kiek liko nuotraukų. Jeigu 
plokštelių skaitiklio ekrane rodomas „0“, tai reiškia, kad 
neliko plokštelių. 

2. Fotografuojant neveikia blykstė.
Pagal numatytąją sąranką „Polaroid FLIP“ blykstė įjungta, 
todėl ji įjungiama iškart įjungus fotoaparatą. Jeigu ji neveikia, 
nuspauskite blykstės mygtuką <1 sekundės, kol įsijungs 
blykstės mygtuko indikatorius. 

3. Nuotrauka pernelyg tamsi.
Šiuo atveju galimi keli sprendimai. 
·Jeigu naudojate blykstę, įsitikinkite, kad netyčio jos 
neuždengiate pirštais. 
·Jeigu fotografuojate lauke, nenukreipkite kameros į saulę. 
Dėl pernelyg intensyvios šviesos kameroje per daug 
kompensuojamas apšvietimas ir nuotrauka būna tamsi.  
·Jei fotografuojate patalpoje, atminkite, kad „Polaroid FLIP“ 
blykstės apšvietimo riba yra 4,5 m. Kai fotografuojamas 
objektas yra toliau, nuotrauka taip pat gali būti tamsi. ·Jei 
nenorite naudoti blykstės, raskite kitą šviesos šaltinį.  
·Jeigu norėdami pasirinkti kompoziciją pusiau nuspaudžiate 
užrakto mygtuką, atminkite, kad pusiau nuspaudus šį 
mygtuką užfiksuojamas ne tik sufokusavimas, bet ir 
ekspozicija. Tokiu būdu kameroje nustatoma ekspozicija 
pagal pradinį apšvietimo įvertį.   

4. Nuotrauka neryški ar išplaukusi.
Turite būti bent 40 cm atstumu nuo fotografuojamo objekto. 
Fotografuodami kamerą laikykite stabiliai (ypač prasto 
apšvietimo sąlygomis), fotografuojamą objektą apšvieskite 
ryškia šviesa ir neuždenkite pirštais kameros jutiklių, kurie 
yra po blykste.

5. Plokštelių skaitiklio ekrane rodomas klaidingas 
skaičius.
Kaskart įdėjus plokštelių pakuotę ekrane rodoma „8“. Jeigu 
įdedama dalinai panaudota pakuotė, kameros ekrane 
bus rodoma „8“ ir kaskart padarius nuotrauką skaičius 
mažinamas vienetu. Kai kitą kartą įdėsite pilną kasetę, 
skaitiklio ekrane rodys teisingą likusių nuotraukų skaičių „8“. 

6. Padariau pirmą dvigubos ekspozicijos nuotrauką, bet 
po to persigalvojau.
Išjunkite kamerą, tada nuspauskite ir palaikykite užrakto 
mygtuką. Vėl įjunkite kamerą ir plokštelių skaitiklio ekrane 
bus rodomas „-“. Laikykite nuspaustą užrakto mygtuką ilgiau 
kaip 10 sekundžių, kol bus išstumta nuotrauka. 

7. Netyčia atidariau plokštelių dangtelį. Kas įvyks? 
Gali įvykti. „Polaroid“ kameros ir plokštelių pakuotės 
sukonstruotos taip, kad atidarius plokštelių skyriaus 
dureles jos apsaugomos nuo šviesos. Tačiau, jeigu plokštelė 
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veikiama tiesioginės ryškio šviesos, kyla pavojus, kad 
nuotraukos bus sugadintos. Padarykite nuotrauką ir išimkite 
ją iš pakuotės. Padarykite dar vieną nuotrauką ir pažiūrėkite, 
ar likusios plokštelės yra geros būklės. Jeigu ne, įdėkite 
naują plokštelių pakuotę. 

8. Keistas kameros veikimas.  
Ką turėčiau daryti?
Skamba taip, kad, atrodo, reikia iš naujo nustatyti kamerą. 
Norėdami paleisti fotoaparatą iš naujo, atidarykite dureles 
plokštelėms bei atlenkiamą dangtelį ir jų neuždarydami 
daugiau nei 5 sek. palaikykite nuspaudę režimo mygtuką.  

Nerandate ieškomų atsakymų?  
Peržiūrėkite dažniausiai užduodamus klausimus.

Klientų aptarnavimas
Mes čia tam, kad padėtume. 
Susisiekite toliau pateikiamais kontaktiniais duomenimis. 

JAV / Kanada
usa@polaroid.com
+1 212 219 3254

Europa / Kita pasaulio dalis
service@polaroid.com
00 800 577 01500

Polaroid International B.V.
1013AP Amsterdamas
Nyderlandai

Išsamesnės ir naujausios informacijos rasite visit polaroid.
com/help. 

Garantija
„Polaroid FLIP“ kameros garantiją rasite adresu:  
polaroid.com/warranty

Techninės specifikacijos
Bendroji dalis
Matmenys
Uždarius dangtelį:
163,5×117,2×89,7 mm
6,44×4,61×3,53 col.
Atidarius dangtelį:
163,5×117,2×121,6 mm
6,44×4,61×4,79 col. 

Svoris
648 g (be plokštelių pakuotės) 

Darbinė temperatūra
40–108°F / 4–38°C, 5–90% santykinė drėgmė 

Suderinama fotoplokštelė
„Polaroid 600“ ir „i-Tipo“ plokštelės 

Baterija
Gerų charakteristikų ličio jonų baterija, 750 mAh, 3,7 V 
vardinė įtampa, 2,775 Wh 

Medžiagos
Išorinis korpusas
Polikarbonatas + ABS plastikas

Objektyvas
PMMA 

Optinė sistema
Objektyvas
4 zonų automatinio perjungimo hiperfokalinė optinė sistema 
(sonarinis automatinis fokusavimas)

     Iš arti   Mažas atstumas   Vidutinis atstumas  Didelis atstumas
     1 objektyvas  2 objektyvas   3 objektyvas   4 objektyvas
Židinio nuotolis   94.17mm  97.75mm    101.4mm   106.99mm 
Zonos diapazonas   0.4m-0.77m  0.77m-1.03m   1.03m-1.68m   1.68m-∞  
Geriausias ryškumas   0.65m   0.85m    1.2m     2.5m 

Matymo laukas
40,8° vertikaliai, 39,4° horizontaliai

Užrakto greitis 
1/200 - 1 sek. (Numatytasis režimas) 
1/200 - 30 s ir „Lemputės“ (Bulb) režimu (Programėlės 
režimu)) 

Diafragma
Maksimali praktiška diafragma – f8.5, galimos diafragmos: 
f8.5 –
f66.6 (priklausomai nuo pasirinktos zonos)

Blykstės sistema
Automatiškai reguliuojamos galios stroboskopinė iškrovos 
vakuume sistema
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Saugos informacija

Atsargiai Elektros smūgio pavojus – neatidarykite ir neišardykite 
motorizuotos volų sistemos
•  Neišardykite įrenginio, nebent laikotės „Polaroid“ arba įgaliotų paslaugų 

teikėjų paskelbtų remonto vadovų ir naudojate rekomenduojamus 
įrankius. Įrenginys gali prarasti funkcionalumą, jei jis nėra visiškai 
išardytas ir surinktas pagal šias gaires.

•  Nepanardinkite aparato į vandenį ar kitus skysčius.
•  Nenaudokite aparato didelės drėgmės ar ypač dulkėtoje aplinkoje.
•  Nepradėkite manipuliuoti, reguliuoti ar išimti baterijos, nebent laikotės 

įgaliotuose remonto vadovuose nurodytų atsargumo priemonių.
•  Nekiškite metalinių daiktų į aparatą.
•  Nekiškite jokių daiktų į velenėlius ar pavaras.
•  Neleiskite mažiems vaikams ir kūdikiams artintis prie aparato, kad jie 

nesusižeistų į judančias aparato dalis.
•  Nenaudokite ir nelaikykite aparato prie šilumos šaltinių ar bet kokios 

įrangos, kuri skleidžia šilumą, įskaitant stereo stiprintuvus.
•  Nenaudokite aparato prie degių arba sprogių dujų.
•  Neįkraukite aparato, jei pastebėjote neįprastą kvapą, triukšmą ar 

dūmus.
•  Nebandykite ardyti ar kaip nors modifikuoti plokštelių pakuotės 

baterijos (kai naudojamos 600 tipo plokštelės). Jei baterijos skystis 
patektų į akis, nedelsiant skalaukite gėlu, šaltu tekančiu vandeniu ir 
kreipkitės medicininės pagalbos.

•  Neuždenkite blykstės.

Baterija ir kroviklis
•  Šis įrenginys naudoja specialią ličio jonų bateriją, kuri yra integruota į 

kameros korpusą ir gali būti keičiama vartotojo. Bateriją gali pakeisti 
įgalioti paslaugų teikėjai arba laikantis „Polaroid“ pateiktų remonto 
vadovų ir naudojant tik originalias „Polaroid“ atsargines dalis, kurias 
parduoda įgalioti remonto teikėjai. Tinkamai naudojant aparatą baterija 
tarnauja daugelį metų.

•  Energijos suvartojimas priklauso nuo aparato naudojimo aplinkos ir 
aparato laikymo sąlygų. Naudojant aparatą iškart po įkrovimo baterija 
užtikrina iki 15 plokštelių pakuočių apdorojimą.

•  Kai baterijos energija sumažėja iki tam tikro lygio, aparate 
neapdorojamos plokštelės. Kai reikia įkrauti aparatą, mirksi LED 
(šviesos diodo) indikatorius ir skleidžiamas garso signalas. Tai leidžia 
išvengti nuotraukos įstrigimo, ją apdorojant velenėlių sistemoje.

•  Aparato įsigijimo metu baterija nėra visiškai įkrauta. Visiškai įkraukite 
bateriją naudodami USB-C įkrovimo laidą. Įprastai tai trunka 1–2 
valandas (priklausomai nuo kameros naudojimo).

•  Fotoaparatai buvo išbandyti su standartiniais mobiliųjų telefonų 
įkrovikliais. Nors įkrovimui galima naudoti kitus adapterius, pvz., 
kompiuterio įkroviklius, televizorius, automobilius ir pan., tinkamas 
veikimas nėra garantuojamas. 

•  Kai prietaisas tampa netinkamu naudoti, tinkamai jį utilizuokite.

Naudojimo aplinka
•  Kad apsaugotumėte šiame aparate esančią didelio tikslumo techninę 

įrangą, niekada ilgam nepalikite aparato šiose sąlygose: aukšta 
temperatūra (+42°C/108°F), didelis drėgnumas, vietos, kuriose ypač 
didelis temperatūros svyravimas (karšta–šalta), tiesioginė saulės šviesa, 
smėlėta ir dulkėta aplinka, pvz., pliažai, drėgnos vietos ar vietos, kuriose 
stipri vibracija.

•  Nenumeskite aparato ir saugokite nuo stiprių smūgių bei vibracijų.
•  Nestumkite, netraukite ir nespauskite lęšių paviršiaus.

Atitiktis

Svarbios ličio jonų akumuliatorių naudojimo taisyklės 
Ličio jonų akumuliatoriai
1. Neįmeskite į ugnį.
2. Neužtrumpinkite gnybtų.
3. Neardykite.
4. Nenaudokite pažeistų baterijų.
5. Tinkamai utilizuokite pasibaigus eksploatacijos trukmei
6. Saugokite nuo vandens.
7. Neįkraukite esant žemesnei už užšalimo temperatūrai.

ES atitikties deklaracija
Šiuo dokumentu „Polaroid International B.V.“ patvirtina, kad „Polaroid 
FLIP analoginė momentinė kamera atitinka esminius Elektromagnetinio 
suderinamumo direktyvos (2014/30/ES), Žemos įtampos įrenginių 
direktyvos (2014/35/ES) ir RoHS direktyvos (2011/65/ES) reikalavimus ir 
kitas susijusias nuostatas, kai ji naudojama pagal numatytąją paskirtį.

Pareiškimas dėl FCC atitikties
Apima FCC ID: A8TBM70ABCDEFGH 
Šis aparatas atitinka 15-ą FCC taisyklių dalį. Aparato veikimas susijęs 
su šiomis dviem sąlygomis: (1) šis aparatas nesukelia kenksmingų 
interferencinių trukdžių ir (2) šis aparatas turi būti atsparus bet kokiems 
veikiantiems interferenciniams trukdžiams, įskaitant trukdžius, kurie gali 
sukelti nepageidaujamą veikimą.
Įspėjimas  Naudotojas įspėjamas, kad dėl pakeitimai ar modifikavimų, 
kurių aiškiai nepatvirtino šalis, atsakinga už atitiktį, nutrūks leidimas 
naudotojui eksploatuoti įrangą. Šis įrenginys negali būti ir negali būti 
naudojamas toje pačioje vietoje kartu su kita antena ar siųstuvu.
Pastaba  Įrenginys išbandytas laikantis 15-os FCC taisyklių dalies ir 
nustatyta, kad jis atitinka B klasės skaitmeninių prietaisų ribines vertes. 
Šios ribinės vertės skirtos užtikrinti pagrįstą apsaugą nuo kenksmingų 
interferencinių trukdžių gyvenamojoje aplinkoje. Įrenginyje generuojama, 
naudojama ir gali būti spinduliuojama radijo dažnių energija ir, jeigu įranga 
įdiegta ir naudojama nesilaikantis instrukcijų, ji gali sukelti kenksmingus 
interferencinius trukdžius radijo ryšio įrangai. Nepaisant to, nėra garantijos, 
kad konkrečioje situacijoje nesusidarys interferenciniai trukdžiai. Jeigu šis 
įrenginys sukelia kenksmingus interferencinius trukdžius radijo ar televizijos 
signalų priėmimui, o tai galima nustatyti įjungiant ir išjungiant atitinkamus 
įrenginius, vartotojas raginamas pašalinti interferencinius trukdžius viena ar 
keliomis pateiktomis priemonėmis:
•  Pakeiskite priėmimo antenos padėtį arba kryptį.
•  Padidinkite atstumą tarp įrenginio ir imtuvo.
•  Įjunkite įrenginį į kitą elektros tinklo grandinės lizdą, skirtingą nuo to, į 

kurį įjungtas imtuvas.
•  Dėl techninės pagalbos kreipkitės į pardavėją arba kvalifikuotą radijo/

televizijos specialistą.
Šis įrenginys atitinka FCC spinduliuotės poveikio ribines vertes, kurios 
nustatytos nekontroliuojamai aplinkai. Kad galutinis vartotojas užtikrintų 
leistiną radijo dažnių spinduliuotės poveikį, jis privalo laikytis specialių 
naudojimo instrukcijos reikalavimų.

Kanados pramonė (IC)
Apima ID: 12246A-BM70BLES1F2 
CAN ICES-003(B)/NMB-003(B)
Įrenginys atitinka 15-ą FCC taisyklių dalį ir Kanados pramonės 
nelicencijuojamą RSS standartą(-us). Aparato veikimas susijęs su šiomis 
dviem sąlygomis: (1) šis aparatas nesukelia kenksmingų interferencinių 
trukdžių ir (2) šis aparatas turi būti atsparus bet kokiems veikiantiems 
interferenciniams trukdžiams, įskaitant trukdžius, kurie gali sukelti 
nepageidaujamą veikimą. 

Informacija apie radijo dažnių (RD) energijos poveikį
Belaidžio prietaiso spinduliuojamos energijos galia neviršija Kanados 
pramonės (IC) radijo dažnių energijos poveikio ribų. Belaidis prietaisas turi 
būti naudojamas taip, kad iki minimumo sumažėtų potencialų skirtumas 
prie jo prisilietus žmogui.  
Be to, prietaisas įvertintas nešiojamo poveikio sąlygomis ir nustatyta, 
kad atitinka IC RD energijos poveikio ribas. (antenos mažesnės nei 20 cm 
žmogaus kūno).

 Šis ženklas reiškia, kad remiantis vietos įstatymais ir teisės 
aktais gaminį reikia utilizuoti atskirai nuo buitinių atliekų. 
Pasibaigus gaminio eksploatacijos trukmei atiduokite jį į vietos 
administracijos nurodytą surinkimo punktą. Kai kuriuose 
surinkimo punktuose gaminiai priimami nemokamai. Atskirai 
surenkant ir perdirbant gaminį utilizavimo metu padedama 

išsaugoti gamtos išteklius ir užtikrinama, kad jis bus perdirbtas žmonių 
sveikatą ir aplinką tausojančiu būdu. 8



Įspėjimas apie šalinimą baigus eksploatuoti 
gaminį. Pasibaigus gaminio eksploatavimo laikui, jį 
utilizuokite pagal vietines taisykles. Šiam gaminiui 
galioja ES direktyva 2012/96/EB dėl elektrinės ir 
elektroninės įrangos atliekų (WEEE) ir jo negalima 

išmesti į nerūšiuojamas buitines atliekas.

Pagaminta Kinijoje ir platinama „Polaroid International B.V.“, 
1013 AP, Amsterdamas, Nyderlandai. POLAROID pavadinimas 
ir logotipai (įskaitant „Polaroid Classic Border Logo“) bei 
„Polaroid Flip“ yra saugomi „Polaroid“ prekių ženklai.
© 2025 Polaroid. Visos teisės saugomos.
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